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A2r 

 Dem Ehrn= 

ueſten / Erbarn / Wolge= 

larten/ vnd Wolweiſen Herrn / 

Georgio Schultʒen / der Procuratur 

vnnd vorledigten geiſtlichen Lehnvor= 

waltern vnd deß Rahts ʒu Meiſſen/ etc. 

meinem großguͤnſtigen Herrn/ gu= 

ten Freunde/ vnd erkand= 

ten Foͤrderer/ etc. 

Gottes Gnade 

vnnd Segen / 

ſampt meinen 

willigen dienſt 

vermoͤgents ʒu= 

uor/ Ehrnueſter/ Wolgelar= 

ter vnd wolweiſer Herr/ gu= 

ter Freund/ vnd Foͤrderer. 

Demnach des Terentij Co- 

mœdien inn allen Schulen 

A ij                              gele- 

 

 

 



ORDA16 D707                                                                                           Widmung A2r–A3r; Vorrede A3v–A7v 

A2v 

 Vorrede. 

geleſen / vnnd darauff auch 

gemeiniglichen/ ſo bald eine 

Comœdia abſoluiret wordẽ/ 

publicè agiret vnd geſpielet 

werden/ als habe ich dieſes 

Buch/ fuͤr den gemeinen 

Man geſchrieben/ vnd daſſel= 

bige vnter E. E vnd W. Na= 

men in oͤffentlichen Druck 

auſʒgehen laſſen/ weil mir 

wol bewuſt / das der Herr 

nicht alleine den Schulen= 

Dienern vnd allen gelarten 

Leutẽ guͤnſtig/ ſondern auch 

von einem Erbarn Wolwei= 

ſen Raht der Stadt Deiſ= 

ſen/ jhrer Schulen ʒum Jn= 

ſpectorn verordnet worden/ 

da man denn auch obgedach= 

te deß Terentij Comœd. ʒu le- 

ſen/ 
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A3r 

 Vorrede. 
ſen / vnd ʒu agiren pfleget. 
Bitte gar freundlichen / der 
Herre wolte dieſes Buͤchlein 
ʒum ʒeugnis meines danck= 
barn Gemuͤts/ der vielfelti= 
gen Wolthaten/ ſo mir vnd 
meinẽ Soͤnen erʒeiget wor= 
den/ auff vnd annemen/ vnd 
ferner mein guͤnſtiger Herr/ 
guter Freund / vnd foͤrderer 
ſein vnd bleiben/ etc hiemit 
GOtt in gnaden befohlen. 
Datum Mohorn den 21. Se= 
ptember, Anno 1590. 
Michael Babſt von 
Rochlitʒ/ Pfarherr 
ʒu Mohorn. 
A iij                 Vorre= 
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A3v 

 Vorrede 

Vorrede an den 

guͤnſtigen Leſer. 

FReundlicher vnnd 

lieber Leſer/ es iſt je vñ 

allwege/ bey den Græ- 

cis vnd Latinis, breu= 

clichen geweſen/ das ſie ʒu ge= 

wiſſer ʒeit deß Jahrs/ etliche ſchoͤ= 

ne Gedichte vnd Comœdien oͤf= 

fentlich recitiret/ agiret/ vnd ge= 

ſpielet haben: damit ſie alſo men= 

niglich eine ſichtigliche/ lebendige/ 

redende/ vnd alſo ʒu reden/ eine 

greiffliche Contrafactur des men= 

ſchlichen Lebens/ vnd algemeinen 

lauffs der Welt/ fuͤrſtellen moͤch= 

ten. Daraus denn jederman/ bey 

vnd neben den erdichten Perſonẽ/ 

derſel= 
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A4r 

 an den Leſer. 
derſelben rathſchlegen / thun vnd 
laſſen/ ſehen vnd lernen kan/ was 
gut/ recht/ vnd lobwirdig/ oder boͤ= 
ſe/ vnrecht/ vnd tadelhafftig ſey/ 
auff das ſonderlich die Jugend/ 
das gute thun/ vnd das boͤſe laſ= 
ſen moͤchten. Daher denn etliche 
vnter den Gelarten dieſe hochloͤb= 
liche/ nuͤtʒliche/ vnd algemeine art/ 
weiſe vnd gewonheit/ die Leute ʒur 
Tugend anʒureitʒen/ vnd von vn= 
tugend abʒuwenden/ Speculum 
vitæ genennet haben/ etc. Denn 
gleicher weiſe/ wie man im Spie= 
gel/ ʒugleich die ſchoͤne vnd heß= 
liche form vnd geſtalt deß Ange= 
ſichtes ſihet: Alſo ſihet man in de 
Comoedien auch ʒugleich/ was 
man thun vnd laſſen ſol/ was Er= 
bar vnd vnerbar/ vnd demnach 
A iiij                                       was 
 

 

 

 



ORDA16 D707                                                                                           Widmung A2r–A3r; Vorrede A3v–A7v 

A4v 

 Vorrede 
was loͤblich vnd tadelhafftig iſt. 
Weil aber der Terentius vnter 
allen Comicis, wegen der ſchoͤ= 
nen/ reinen vnd ʒierlichen Lateini= 
ſchen art ʒu reden/ den vorʒug hat/ 
in maſſen ſolches Quintilianus 
lib. 10. Afranius in cõpitalibus, 
Eraſmus, vnd vnſer allgemeiner 
Præceptor Dn. Philippus Me- 
lant. neben vielen andern beʒeu= 
gen: Als pfleget man auch deſſel= 
ben Gedichte/ vnd Comœdien/ 
faſt in allen Schulen ʒu leſen/ vnd 
ʒu agiren. Weil aber vnter den je= 
nigen/ ſo ſolcher Action ʒuſehen/ 
nicht alle die Lateiniſche Sprache 
vernemen/ So pfleget man ge= 
niemiglich die Summa/ vnd den 
Jnheilt der vorgeſtalten Comœ= 
dien/ in vuſerer Mutterſprache/ 
den 
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A5r 

 an den Leſer. 

den Spectatoribus fuͤrʒutragen/ 

habe derwegen dieſe Arbeit auff 

mich genommen/ vnd den jenigen/ 

ſo der lateiniſchen Sprachen nicht 

kuͤndig/ mit dieſem meinen Buͤch= 

lein dienen wollen / etc. Damit 

aber der gemeine Man auch wiſ= 

ſen moͤge/ wer der P. Terentius 

geweſen/ ſo ſol er mercken/ das er 

ʒu Carthago in Africa geborn/ 

daher denn auch Afer/ das iſt/ ei= 

ner aus Africa genennet wird/ 

von Perſon oder Statur ſeines 

Leibes / iſt er nicht gros / hager/ 

vnd von farben/ etwas ſchwartʒ= 

lich oder ſchwartʒbraun geweſen/ 

Hat inn ſeiner Jugent bey dem 

Terentio Lucano, einem Roͤmi= 

ſchen Rathßherrn gedienet. Weil 

er ſich aber in ſeinem dienſte ge= 

A v                                   trewlich 
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A5v 

 Vorrede 
trewlich vnd wol verhalten/ vnd 
an geberden gar ein holdſeliger 
Menſch/ vnd darʒu mit einem vor= 
trefflichen Ingenio, vnnd hohen 
Verſtande begabet geweſen: Als 
hat jn ſein Herr/ dieſer ſeiner Ser- 
uitut, vnd dienſtbarkeit ʒeitlichen 
loßgeʒelet/ vnd ihn frey gemacht/ 
jhn ʒum ſtudiren gehalten/ vnnd 
mit den vornembſten Roͤmiſchen 
Herrn vnd Edelleutẽ/ beuoraus/ 
mit dem Scipione Africano, vnd 
dem Lælio, bekand gemacht/ wel= 
che ihm auch in dieſen ſeinen Ge= 
dichten vnd Schrifften/ nach etli= 
cher meinung/ mit rath vnd that/ 
wol ſollen gedienet haben/ in maſ= 
ſen ſolches Cicero vnd Varro, al= 
ſo ſagende beʒeugen: Non obſcu- 
ra fama eſt, adiutum Terenti- 
um in 
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A6r 

 an den Leſer. 
um in ſcriptis à Lælio & Scipi- 
one, &c. Wenn wir aber die ʒeit 
vnd alter dieſer ʒweyer Roͤmer be= 
trachten/ ſo wir ſichs darfuͤr nicht 
halten laſſen/ das ſie die jenigen 
ſein/ welcher huͤlffe vnd vorſchub/ 
ſich offt gedachter vuſer Poet ge= 
brauchet/ denn ſie ſein damals 
noch ſehr jung/ vnd ʒu den hoch= 
wirdigen ſachen/ vnd gewaltigen 
hendeln/ ʒu friedes vnd fehdes ʒei= 
ten/ deren er in Prologo Adelph. 
gedencket / viel ʒu kindiſch gewe= 
ſen. Derwegen ſo iſt ſolches mehr 
von dem hochgelarten Manne 
Sulpitio Gallo, oder aber von 
dem Q. Fab. Labione, vnd M. 
Popilio ʒuuerſtehen. Nach dem er 
aber ſeine Comœdias ʒu Rom 
agiret hatte/ vnnd beſchuͤldiget 
wurde/ 
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A6v 

 Vorrede 
wurde/ von etlichen ſeinen miß= 
goͤnnern / als behuͤlffe er ſich mit 
frembder Leute Kunſt vnnd ge= 
ſchickligkeit/ iſt er ſeines alters im 
35. Jare/ in Græciam geʒogen/ 
vnnd nicht wider gen Rom kom= 
men/ wie ſolches Volcatius Sedi- 
gitus, mit dieſen worten beʒeuget. 
Sed vt ſex populo edidit Comœdias, 
Iter hinc in Aſiam fecit: nauim cum ſemel 
Concendit, viſus nunquã est: ſic vita vacat. 
Er ſol aber/ wie man ſchrei= 
bet/ allenthalben hundert vnd 8. 
Fab. Satyr. Comœd. gemacht/ 
vnd inn die Lateiniſche Sprache 
aus der Griechiſchen transferi= 
ret haben/ welche alle miteinan= 
der/ auff der Widerreiſe im Meer/ 
da er ein Schiffbruch erlittẽ / vmb= 
kommen vnnd vntergangen ſein. 
Daruͦ= 
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A7r 

 an den Leſer. 
Daruͤber er ſich dermaſſen geher= 
met vnd gegremet/ das er balde 
hernach/ nemlich Anno mundi 
3807. Vrbis Romæ 595. als Cn. 
Cornel. Dolobella vnd M. Ful. 
Nobilior Coss. geweſen/ hundert 
vnd 56. Jar fuͤr Chriſti Geburt/ 
in dem andern Tage oder Jare/ 
der 44. Jarwochen des Prophe= 
ten Danĩelis/ vnd in dem 4. Jare 
deß 155. Olympiſchẽ groſſen Jar= 
feſtes/ in Arcadiæ Stymphalo 
ſiue Leucadia geſtorben/ hat eine 
einige Tochter hinter jm gelaſſen/ 
welche hernachmals einem Roͤ= 
miſchen Edelmanne iſt Ehelich 
beygeleget worden/ Sein For= 
berg oder liegende Gruͤnde/ hat er 
in Via Appia liegende gehabt/ 
etc. Damit ich aber nicht ʒu lange 
in 
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A7v 

 Vorrede an den Leſer. 
in dieſer erʒelung immorire/ als 
wil ich nun im Namen GOttes 
ʒu meinem vorhabenden ſachen 
ſchreiten/ vnd die erſte Comœdi- 
am vor mich nemen/ gentʒlich hof= 
fende/ es ſol dieſe meine Arbeit/ 
vngeachtet/ das wenig Kunſt dar= 
innen ʒubefinden (denn ich habe 
ſie in meiner Jugend/ da ich nach 
der hochloͤblichen Vniuerſitet ʒu 
Leipʒig Depoſitor geweſen/ ge= 
macht) den jenigen/ ſo die Latei= 
niſche ſprache nicht vorſtehen / vnd 
doch ſolchen Actionibus ger= 
ne ʒu ſehen/ nicht vbel 
gefallen. 
Andria 
 

 

 

 


